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HarnuoHanpHas KyJlnbTypa HamlpsMYyIO CBSi3aHA C 3TUMOJIOTHEH JIEKCHYECKOTO
cocraBa s3bika. M Tak kak BCE€ MO3HAETCS B CPABHEHWH, TO CICHHU(DHKY KYJIBTYPHI
MOBE/ICHUSI HOCHUTENEH s3bIKa TMPH BBIPAKEHUU, HAMpPUMEpP, PAJAOCTHBIX YYBCTB,
MOYXHO YBHJICTh, COIIOCTABJISII ITHMOJIOTHIO JICKCHYCCKHX CIMHHMII, OTPaXKaIOIIHX
JaHHOE 9yBCTBO [1, 2].

B aHrmiickoM sI3bIKE paJoCTh YacTO COMPOBOXKIACTCS BRIPAKEHUEM BECEIbs,
a B PYCCKOM SI3bIKE PaJIOCTh CBSI3aHA, MPEKIE BCEro, C OpraHu3alei Top:kecTsa. B
AHTIIUIICKOM SI3bIKE YYBCTBO PAJOCTH M BECENbSI MOXKET OBITh MPEACTABICHO TaKUMHU
0a30BBIMHU MTOHATHIMH, KaK Becelibe, pa3BicucHue (Merriment); Beceiabe Kak 4yBCTBO
pamoctu (mirth); Becenbe Kak pa3BicueHHE WIM KaK IPEICTABICHHE O BECEoM,
HapsTHOM uesioBeke (gaiety). B aHrimiickom si3bIke Becelibe MOXKET 0003HAa4YaTh Kak
YCTPOMCTBO pasBieueHus (Merry-making), Tak W Becelbe, OpPraHU3alyio Iryma
(revelry, revels) [2, 3, 4].

TonkoBeIid croBaph YIIakoBa TPUBOAMUT CJCAYIONINEC 3HAYCHUS CJIOBA
«Becenbe»: 1.  be33aboTHO-pagocTHOE  HACTpoeHHME (C  €ro  BHEUIHUMH
nposiBieHusiMu). O ceoum e6ecenvem 3apadicanr obwecmgo. 2. (MH. ycmap.)
Paszeneuenue, 3abasa, yeecenenue. CKIOHHBIA K Becenblo yenoBek. 3. Ilpenmer
pamocTH, yrexa (KHIKH. puTop.) OHna — eecenve moe2o cepoya. [5].

BBISICHUIM 3THUMOJIOTHIO TIEpEYMCIICHHBIX JekceM. Mirth kak BwIpakeHHe
pPalloOCTH M CUACTHS OBUIO MPENICTABJICHO €€ B APEBHEAHTIIMHCKOM si3bIke. [To3xke, ¢
13 Beke, MOSABUIIMCH JPYTHE JIEKCeMbI — Iejoicing (Becenbe, mpas3aHoBaHue), gaiety
(Becenbe, BeCENbIil, HAPSIHBIN YEJIOBEK, YUacTBYIOIIUMN B pa3BieueHuun). B 14 Beke
IPU OPTaHU3aIlluU CIIOPTHUBHBIX TOPIKECTB TOSBHUIOCH CIIOBO OiVErsion B 3HaveHUM
«pasBieueHue» [5, 6].

B napeBneanrmiickom ciioBo Mmirth umeno dopmy myr(i)gth (cpaBuuTe
CpelHeIaTCKOe CJIOBO C JTHM K€ 3HadyeHueMm mMmerchte); oba cimoBa BOCXOIAT K
repMaHCKON OCHOBE MUI3ip0, OT KOTOPOH I03KE IMOSBHIOCH B AHTJIHICKOM SI3BIKE
merry-making (ycTpauBaTh TOPKECTBO).

Jlekcema revels mpomcxoautr oT ocHOBBI revel, kortopas mosBuIach B
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(cpaBHuTe ¢ (¢panmysckum reveler). Tloszxke orcioga ke o0pa3oBaiioch rejoice
(rpoMKO, IIYMHO Tpa3IHOBATh, BecenHThCs), rebel (mporecToBaTh, BO3MYIIATHCS).
Camo cinoso revel mpoucxomut ot natuHCKOoro rebellare, wmeromero 3HaueHHe
«BOCCTaBaTh, OyHTOBaTHY [1, 7, 8].

CrnenoBaTellbHO, OSTUMOJIOTHS AHTJIMICKOTO  SI3bIKa  TOKA3bIBAa€T, UTO
NEPEUMCIICHHBIE JIEKCEMbI, BBIPAXKAIOIIKME PAJOCTHBIC YyBCTBA AHTJIMYAH, CBSA3aHbI CO
CTPEMJICHHEM OpTraHW3allid IIyMHOTO TMpa3HECTBAa, MOXET OBITh MJake ¢
«OyHTapCKUMU» DIIEMEHTAMH.

B pycckoMm si3bIKE TOPKECTBO KaK MPOSBICHHUE YYBCTBA PaJoCTH 00JIaaeT
CIENYIONIMMH 3HAYCHUSMH: TOPKECTBO KaK TNPA3qHECTBO B YECTh COOBITHS;
TOP’KECTBO KaK YJOBJIETBOPEHHE MO KAKOMY-TO CIIy4ar0; TOPXKECTBO Kak mobena,
nonHeli ycnex. B TonkoBoM cnoBape YmmakoBa HaXxOOWM TaKME 3HAYEHUs CJIOBa
«TopkecTBO»: 1. boubllioe mbIIHOE TPAa3HECTBO B 03HAMEHOBAHHUE KAaKOTO-HUOYb
BA)XXHOTO, BBIJAIOIIETOCs coObITHS (KHIKH). 2. IlobGena dero-uuOyap (KHUXKH). 3.
CocTosiHHE paloCTH WM 3JI0PAJICTBA M0 Cay4aro ycnexa, yaauu [9, 10].

CaMO CIIOBO  «TOpPXKECTBO» B  PYCCKOM  SI3bIKE  MPOUCXOJIUT  OT
crapociaBsiHCcKoro TPOI'b, yTo cBs3aHO ¢ MOHMMAHUEM pPBIHKA, & HE C IOHUMAaHUEM
npazaauka. I[louemy 910 Tak? Moxker ObITh, Ha pPBIHKaX yCTPaUBAIUCH
YBECEIUTENIbHBIC MEPOTIPUSITHSI, SIPMAPKH, U PYCCKUE JIIOIU BECETMINCH UMEHHO TaM,
a HE KaK aHIJIMYaHe, KOTOpPhIC OPTaHW30BBIBAIM CBOM COOCTBEHHBIC TOPIKECTBA C

ITYMHBIM BCCCJIbCM, IIPOABIIAA CO6CTBeHHYIO CaMOCTOATCIIBHOCTD.
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